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Ele ection//Élection TO / DE ESTINATAIR RES :



P PLEASE PO OST/ V VEUILLEZ A AFFICHER R



CA AW Local 2002 Membe ers Jazz CS A/ACS Disttrict 621 1 D DC Membres de la Section locale l 2002 des TCA du Jazz CSA A/ACS Distrrict 621 1 DC C



FROM / DE LA PART DE : CA AW Local 20 002 / Section n locale 200 02 des TCA DATE :



8 May 2012 / le 8 mai 201 12



SUBJEC CT / OBJET T:



Ellection for / Élection aux poste es suivants s:



(1) Districtt Chairp person n / (1) Prrésiden nt(e) de e distric ct NOTICE E OF WRITS S FOR ELEC CTION / AVIS D’UN BRE EF D’ÉLECT TION This nottice is to ad dvise all me embers of CAW C Local 2002 2 Jazz C CSA/ACS D District 621 tthat in acco ordance with h the Bylaws of CAW Local 2002, an election will w take plac ce for the a above captio oned positions. / Par la a présente, nous n avisons tous les me embres de la section lo ocale 2002 du d Jazz CSA A/ACS Distrrict 621 de la tenue d'un ne élection pour comblerr les postes ci-haut c menttionnés confformément aux a Règleme ents de la se ection locale e 2002. The term m of office fo or all elected d officers of CAW Locall 2002, exce ept for the B Bargaining C Committee, iss three (3) years y and such persons shall assume e office the 1st day of the e month follo owing the election. (See e Bylaws, Arrticle 4.1.05 subclause ((c)) / Le man ndat de tous s les dirigea ants et dirige eantes élus de la Sectio on locale 20 002, sauf celui du comité de négociattion, est de trois t (3) ans s et débute le e premier jour du mois a apres l’election. (Voir less Règlements, Article 4.1.05 (c)). A Any memberr in good sta anding may run r for electiion for the position by su ubmitting a ccompleted N Nomination Form F vvia Fax or by y Email to be e received by the deadlin ne 22 May 2 2012 to CAW W Local 2002 2 Office, 5 - 7015 Tranm mere D Drive, Missis ssauga ON, L5S 1M2, Fax: (905) 67 78-0100 or 1 -866-635-59 956. All nom minators or nominee MUS ST cconfirm with the Local ‘s office that the fax was received r by calling (905) 678-1551 o or 1-888-226 6-8885. / Tout m membre en règle r peut se e porter candidat(e) à ce e poste en fa aisant parve enir un formu ulaire de misse en ccandidature rempli, par télécopieur t ou o par courriel, de maniè ère à ce qu’il parvienne au plus tard d le 22 May 2 2012 au bure eau de la Se ection locale e 2002, 5 - 70 015 Tranme ere Drive, Mississauga O ON, L5S 1M2 2; télécopieu ur : ((905) 678-01 100 ou 1-866 6-635-5956. Tous les au uteurs de mi ses en cand didature ou les candidatss DOIVENT cconfirmer la réception de e la télécopie e en commu uniquant ave ec le siège social au (905) 678-1551 1ou 1-888-22 268 8885. A All candidate es shall be able a to withdraw their nomination 72 hours prior to the ballotts being prin nted (7 days a after close off nomination ns 25 May 20 012 (as per Bylaws 4.1. 13) / Tous le es candidatss pourront re etirer leur n nomination 72 7 heures av vant que les bulletins de e vote serontt imprimes (7 7 jours après la cloture d des ccandidatures s le25 mai 20 012 (Reglem ments 4.1.13 3).



D Deadlin ne for Nominat N tions / Date de e limite e pour n nomina ations



22 May y 2012 2 / le 22 2 mai 2 2012 Nominattion forms ac ccompany th his Writ and more are av vailable thro ugh CAW Lo ocal 2002 offfice at 1-888-226-8885 Ext. “0”. / De es formulaire es de mise en e candidatu ure sont jointts à ce bref o ou s’obtienn nent en communiquant a avec le burea au de la Se ection locale 2002 au 1-8 888-226-888 85, poste « 0 ». Writ of election n.docx
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JOB DESCRIPTION



DESCRIPTION DE POSTE



District Chairperson



Président(e) de district



Responsible for administering the collective agreement, handling grievances. Encouraging the education of Vice Chairpersons and the membership in general. Providing counsel to the members in their District. S/he shall exercise supervision over the affairs of the Local Union at the District level. Preside at regular and special District meetings and attend all meetings as directed by the Executive Board. Adhere to the provisions of these Bylaws and Constitution and the collective agreement and shall have no right to negotiate procedures which contravene these Bylaws/Constitution or the applicable collective agreement. Convene meetings of his/her committee or District members. Copy of all correspondence bearing the signature of a District Chairperson shall be copied to the President an appropriate Vice President. Be responsible for maintaining the effectiveness of the local Union within the District, ensuring constant representation with local managements for the purpose of discussion of changes affecting the work and working conditions of members and administering the collective agreement within the District. Other duties as outlined in Article 4.9 Section 9 and 6.2 in Section 2 of the Local’s Bylaws. All elected District Chairpersons shall receive a copy of the Local’s District Chairperson Manual. The term of office for all elected officers is three (3) years. Assumes office the first of the month following the election.



• • • • • •



• •



•
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//



Job Description - District Chairperson.DOC



Responsable de l’administration de la convention collective et du traitement des griefs. Encourage l’éducation des vice-présidentes et viceprésidents et des membres en général. Conseille les membres du district Supervise les affaires de la section locale au niveau du district. Préside les réunions de district régulières et spéciales et assiste à toutes les réunions conformément aux directives du Bureau exécutif. Adhère aux dispositions des présents Règlements/Statuts ou à la convention collective et n’a aucun droit de négocier des procédures qui contreviennent aux présents Règlements/Statuts ou à la convention collective applicable. Convoque les réunions de son comité ou des membres du district. Transmet une copie de toute correspondance portant signature de la présidente ou du président de district à la présidente ou au président et à la vice-présidente ou au vice-président approprié de la section locale. Responsable de voir au maintien de l’efficacité de la section locale dans le district, en assurant la représentation constante auprès de la partie patronale locale, afin de discuter de changements touchant le travail et les conditions de travail des membres et d’administrer la convention collective à l’intérieur du district. Assume d’autres fonctions conformément à l’article 4.9, chapitre 9 et à l’article 6.2, chapitre 2 des Règlements. Les présidents et présidentes de district élus recevront copie du manuel du président ou de la présidente de district. Tous les dirigeants et dirigeantes élus le sont pour un mandat de trois (3) ans et entrent en fonction le premier jour du mois suivant leur élection.



Local 2002/Section locale 2002



Code of Conduct and Ethics Unions are voluntary democratic organizations in which we view each other as equals. Discrimination, harassment, unreasonable dissention and personal attacks violate our principals, undermine our Solidarity and erode our strength.



Code de conduite et d’éthique Les syndicats sont des organisations démocratiques volontaires où les gens se considèrent les uns les autres comme des égaux. La discrimination, le harcèlement, les dissensions déraisonnables et les attaques personnelles sont contraires à nos principes, sapent notre solidarité et minent notre pouvoir.



Our Collective Bargaining strength, influence and credibility in the workplace is based on our internal organization, mobilization and Solidarity.



Notre pouvoir de négociation collective, notre influence et notre crédibilité en milieu de travail reposent sur notre organisation, notre mobilisation et notre solidarité à l’interne.



We, the members of CAW Local 2002 have joined together to help one another and unite our strength to win better wages, working conditions and social justice through collective bargaining and political action.



Nous, les membres de la section locale 2002 des TCA, joignons nos efforts pour nous aider les uns les autres et pour consolider notre pouvoir pour remporter de meilleurs salaires, de meilleures conditions de travail et la justice sociale par l’intermédiaire de la négociation collective et de l’action politique.



We recognize that human beings are fallible but we believe in democratic principles and Solidarity and want a local which operates by rule of law, constitution, bylaws and common sense.



Nous reconnaissons que l’être humain est faillible, mais nous avons foi dans les principes démocratiques et dans la solidarité et nous voulons une section locale qui fonctionne dans le respect de la loi, des Statuts, des Règlements et du bon sens.



Subject to reasonable rules and regulations each member has freedom of speech, the right to run for office, nominate and to vote in free, fair and honest elections. In a democratic union, as in a democratic society, all members have rights but they also must accept corresponding obligations. All members have the right to freely criticize the policies of union officials, however, this does not include the right to undermine the union as an institution or vilify or humiliate other members of the union. Should any member or officer disagree with or wish to appeal action of the local or officers they must first attempt to resolve the matter within the local union and exhaust all avenues of appeal in the local union prior to seeking outside recourse. In accepting nomination for office members agree to uphold these principles, rights and obligations.



Sous réserve de règles et de règlements raisonnables, chaque membre est libre de parler, de briguer une fonction élective, de mettre une personne en candidature et de voter dans le cadre d’élections libres, équitables et honnêtes. Dans un syndicat démocratique autant que dans une société démocratique, tous les membres ont des droits, mais ils doivent aussi accepter des obligations correspondantes. Tous les membres ont le droit de critiquer librement les politiques des dirigeantes et dirigeants officiels du syndicat; cependant, ce droit ne s’étend pas au droit de miner le syndicat en tant qu’institution ni de diffamer ou d’humilier d’autres membres du syndicat. Les membres et les dirigeantes et dirigeantes en désaccord ou souhaitant en appeler d’actions de la section locale ou de ses dirigeantes ou dirigeants doivent en premier lieu tenter de régler la question au sein de la section locale et épuiser toutes les avenues d’appel au sein de la section locale avant d’envisager un recours extérieur. En acceptant leur mise en candidature, les membres acceptent d’adhérer à ces principes, droits et obligations.



Code of Conduct.docx







Address / Addresse: __________________________ _ ____________________________________________ Home Phone / T Tél. (d) : ______________________ Cell Phone/Tél. Cell:_________________________ Email/Courriell:_____________________________ Base / Work Loocation /Lieu de trravail: ____________________________________________ Classification :_______________________________



Nom de famille : ___________________________ 1st Name / Prén nom: ________________________



Surname // 



Section 3. Seconder / Personne aappuyant la mise en cand didature



I declaare that I am a member in good standing of o the CAW and heereby nominate the caandidate appearing in n Section 1./ Je déclare que je suis memb bre en règle des TCA A et par la présen nte je propose le (la) candidat(e) c nommé(ee) à la section 1.



Signed/Signé/Date :____________ __________



I declare that I am a member in goo od standing of the CAW and I acccept nomination for the above named office. / Je déclare que je suis mem mbre en règle des TCA A et j'accepte de m me porter candidat(e) au poste indiqué ci-d dessus.



Signed/Siggné/Date: ____ ______________ ____



Nomination Form.do ocx



Nom minator’s Declaration / Declarration de l’autteur de la mise en candidaturee



Nominee’ss Declaration / Déclaration du u personne ccandidat (de la candidate)



_____ Signed/Signé/Date: ____________________



I declare that I am a member in good sttanding of the CAW and I second the noomination contained herein. / Je déclare que je suis membre en règle des TCA eet j'appuie la mise et en candidature ci-iincluse



a Seconder’s D Declaration / Dééclaration de la personne app puyant la mise en candidaturee



__ ______________________________ _________________ __________________ __________________ _________________ ______________________________________________________________________



Nominations close on / Clôture dees mises en ca andidature : 22 2 May 2012 2 / le 22 mai 22012



*** NOTE: This form, when properly p completed d by bona fide mem mbers, shall be deem med to comply with h those regulations pertaining to nomiinations prescribedd under Article 4 off the CAW Local 22002 ByLaws. Upon completion it must m be submitted, via v FAX/ EMAIL, to CAW Local 20 002 Toronto office,, Fax (905) 678-0100 or 1-866-635-59956. The candidate or nominator M MUST confirm with h the Toronto officee that the fax was reeceived by calling (905) 678-1551 or 1-888-226-8885. W Withdrawal of Nom mination form to bee received by 25 May M 2012. / À conndition d'être correcctement rempli parr des membres auth hentiques, ce formu ulaire sera jugé conforme aux règlemeents relatifs à la mise en candidature pprescrits aux termes du chapitre 4, dees Règlements de la l Section locale 20 002 des TCA. Une fois rempli, ce form mulaire doit être en nvoyé, par TÉLÉ ÉCOPIEUR ou CO OURRIEL, au bureeau de Toronto de la l oronto Section locale 2002, numéro de télécopieur (905) 678-0100 ou 1-866 6-635-5956. Le can ndidat ou la candid date ou l’auteur de la candidature DOIT confirmer auprèès du bureau de To la réception dde la télécopie en composant le (905) 678-1551 ou 1-888 8-226-8885.Le retrrait du formulaire de d mise en candidatture doit se faire avvant le 25 mai 20122.



Addrress / Addresse: __ ________________ __________ _____ ________________ ________________ ________ Homee Phone / Tél. (d): ______________ ________ Cell Phone/Tél. P Cell:__ ________________ ________ Ema ail/Courriel:_____ ________________ ________ Base / Work Location /Lieu / de travail: _____ ________________ ________________ _________ Classsification :_______ ________________ _________







Address /Ad ddresse: ________ ________________ ___ ___________________________ ________________ _ Home Phonee / Tél. (d): _____ ________________ __ Cell Phone/T Tél. Cell:________ ________________ __ Email/Courrriel:____________ ________________ __ Base / Work k Location /Lieu de travail: ___________________________ ________________ _ Classification : ____________ _______________ _







Nom de famille : _____ ________________ ________ 1st Na ame / Prénom: __ ________________ ________







Surn name / 







Nom de famille : ___________ ________________ _ 1st Name / P Prénom: ________ ________________ __







Surnamee / 







Sectio on 2. Nominator / Auteu ur de la mise en ca andidature



Section 1. N Nominee / Candida at(e)



POSITION N: __________ _____________ __Region: ____ _____________ ________ District:_________ ___________________ ARE YOU U CURRENTLY Y AN OFFICE ER?__________ _IF YES, WHA AT IS YOUR POSITION?_________________________



NOMINATI N ION FORM M / FORMU ULAIRE DE E MISE EN N CANDID DATURE



PLEAS SE FILL OUT T COMPLET TELY AND PRINT P LEG GIBLY / SVP REMPLIR C COMPLETE EMENT ET L LISIBLEME ENT



























des documents recommandant
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Ã‰lect ion 

5S 1M2; tÃ©lÃ© ndidats DOIV. 51ou 1-888- ts being prin s pourront re s la cloture d nomina ffice at 1-88 muniquant a. OST/. AFFICHER et sÃ©curitÃ© ws of CAW L.
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Ã‰lect ion 

oned positio. 16 YXE de l ection locale. Bargaining C ection. (See on locale 20 ion. (Voir les ubmitting a c. W Local 2002. 956. All nom. ) 678-1551 o enir un formu il parvienne ssissauga O didature ou l ocial au (90 to the ballot es candidats. 7 jou
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PR O TECT ION 

voyage, Lexus vous offre un guide de voyage personnalisé comprenant des cartes routières ... Pour maintenir votre Lexus dans un bon état de fonctionnement,.
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PR O TECT ION 

O. TECT. ION. EX. TR. A-A. TTENTIVE DE LEX. US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca. 1-800-26-LEXUS. C0TCI-LXN1F-10 ...
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PR O TECT ION 

PR. O. TECT. ION. EX. TR. A-A. TTENTIVE DE LEX. US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca. 1-800-26-LEXUS. C0TCI-LXN1F-10 ...










 


[image: alt]





PR O TECT ION 

ASSISTANCE POUR LA LOCATION ... qu'une liste des concessionnaires Lexus, ... voir la liste des pièces non couvertes, veuillez consulter les responsabilités.
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Insta Party - ION Audio 

WARNING: DO NOT splash or immerse in water or other liquids. Not for use in rain. Use only in dry locations. WARNING: DO NOT look directly into the dome light. ...... 135 x 140 x 178 mm. Weight. 1.26 lbs. 0.57 kg. Specifications are subject to change
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PR O TECT ION 

US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca. 1-800-26-LEXUS. C0TCI-LXN1F-10 ... routières en couleurs, un carnet de route et des itinéraires ...
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PR O TECT ION 

LEXUS. Votre tranquillité d'esprit est notre priorité. Chez Lexus, nous nous faisons un point d'honneur d'offrir les meilleures voitures au monde, assorties d'une.
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PR O TECT ION 

18 mois/24 000 km. Service 1. 24 mois/32 000 km. Service 3. Durée ou kilométrage. Type de service. 1 mois/1 600 km. Personnalisation. 6 mois/8 000 km.Termes manquants :
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PR O TECT ION 

Garantie du véhicule neuf », ainsi que d'autres composants importants indiqués ... Moteur. > Boîte de vitesses /boîte-pont manuelle ou automatique. > Traction ...
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Quickstart Guide - ION Audio 

Note: You must power on and pair Dunk with your Bluetooth device before using it to listen to music or as a speakerphone. .... Lorsque vous recevez un appel, le haut-parleur du Dunk fera jouer la sonnerie de votre téléphone. .... Quando c'è una chiam
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PR O TECT ION 

PR. O. TECT. ION. EX. TR. A-A. TTENTIVE DE LEX. US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca. 1-800-26-LEXUS. C0TCI-LXN1F-10 ...
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delp1erre furcy lect ce1 dbid 9o6 
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PR O TECT ION 

PROTECTION MÉCANIQUE : La couverture mécanique comprend les composants du groupe propulseur tel que décrit dans votre Guide de la garantie et des services Lexus, dans la section. « Garantie du véhicule neuf », ainsi que d'autres composants importants
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PR O TECT ION 

voyage personnalisé comprenant des cartes routières en couleurs, un carnet de route et des itinéraires secondaires, des répertoires de lieux d'hébergement ou ...
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ION - NOVA Performance Paragliders 

Vers.1.3. S. 6 / 29. VERTRIEBSGESELLSCHAFT m. b. H. Auweg 14. A-6123 TERFENS. AUSTRIA ...... SG2 118,4 124,6 130,6 136,2 141,5 Liros DSL70 orange.
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PR O TECT ION 

voyage, Lexus vous offre un guide de voyage personnalisé comprenant des cartes routières ... Pour maintenir votre Lexus dans un bon état de fonctionnement,.
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PR O TECT ION 

PR. O. TECT. ION. EX. TR. A-A. TTENTIVE DE LEX. US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca. 1-800-26-LEXUS. C0TCI-LXN1F-10 ...
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Live LP - ION Audio 

For details on how to do this, see the guide located at ionaudio.com/turntablebelt. My record is not playing at the correct speed; its pitch is too high or too low:.
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Live LP - ION Audio 

du Live LP sont Ã  niveau ligne et cela pourraient endommager un appareil phono (tout autre type d'entrÃ©e ... Levier de commande â€“ Permet de lever ou.
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PR O TECT ION 

US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca. 1-800-26-LEXUS. C0TCI-LXN1F-10 ... routières en couleurs, un carnet de route et des itinéraires ...
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PR O TECT ION 

A-A. TTENTIVE DE LEX. US. One Toyota Place. Toronto, Ontario M1H 1H9. Lexus.ca ... routiÃ¨res en couleurs, un carnet de route et .... 72 mois/180 000 km.










 


[image: alt]





Lithium Ion Batteries 

In general, lithium ion batteries are used in battery packs that contain both lithium ion batteries and battery protection circuits. .... Do not expose the battery to water or salt water, or allow the battery to get wet. .... metal hydride (Ni-MH) ba
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